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See the notice on TED website

567388-2026 - Konkursas
Vokietija – Biuro baldai – Rahmenvertrag über die Lieferung von Büromöbeln für die Stadt 
Salzgitter
OJ S 157/2026 17/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadt Salzgitter
E. paštas: submission@stadt.salzgitter.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Rahmenvertrag über die Lieferung von Büromöbeln für die Stadt Salzgitter
Aprašymas: Rahmenvertrag über die Lieferung von Büromöbeln für die Stadt Salzgitter
Procedūros identifikatorius: 79d6e9e1-418d-48d0-9e30-79dd55f048c2
Vidaus identifikatorius: 2026-0171_26.1322.0-(L)
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 39130000 Biuro baldai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Salzgitter, Kreisfreie Stadt (DE912)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Verschiedene Bedarfsstellen im Stadtgebiet Salzgitter

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXUAYYDYTTQXMV29# Abweichende Liefer-
, Vertrags- und Zahlungsbedingungen des Bieters sowohl als Allgemeine 
Geschäftsbedingungen als auch in Form einzelfallbezogener Klauseln werden nicht 
Vertragsbestandteil. Ein verfristetes Angebot wird ausgeschlossen. Ein Angebot gilt als 
verfristet, wenn der Bindefristverlängerung in der vorgegebenen Frist nicht aktiv zugestimmt 
wird. Zur Bemusterung Ziffer 5 der Leistungsbeschreibung: Die Modelle sind der Stadt 
Salzgitter nach Aufforderung innerhalb von zwei Wochen frei Verwendungsstelle anzuliefern 
und aufzubauen. Die Aufforderung inklusive der Angabe der Lieferadresse innerhalb des 
Stadtgebiet Salzgitters erfolgt per E-Mail. Von jedem Modell sind Aufkleber o. ä. zu entfernen, 
die Rückschlüsse auf den Bieter, bzw. Hersteller zulassen. Nach dem Bemusterungstermin 
sind die Mustermodelle innerhalb fünf Arbeitstagen mit Terminvereinbarung abzuholen.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/567388-2026
mailto:submission@stadt.salzgitter.de
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen nach § 123 Abs. 1 Nr.1 GWB vom Vergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen wegen einer Straftat nach §§ 129, 129a oder 129b des Strafgesetzbuches 
(Bildung krimineller Vereinigungen) rechtskräftig verurteilt oder eine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: 
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen nach § 123 Abs. 1 Nr. 2 oder 3 GWB vom Vergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen wegen einer Straftat nach § 261 (Geldwäsche) oder §§ 89c oder 89a Abs. 2 Nr. 
2 (Terrorismusfinanzierung) des Strafgesetzbuches rechtskräftig verurteilt oder eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist.
Sukčiavimas: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen nach § 123 Abs. 1 Nr. 4 
oder 5 GWB vom Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen wegen einer Straftat nach § 
263 (Betrug) oder § 264 (Subventionsbetrug) des Strafgesetzbuches rechtskräftig verurteilt 
oder eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig 
festgesetzt worden ist.
Korupcija: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen nach § 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 
oder 9 GWB vom Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen wegen einer Straftat nach § 
299, §§ 299a und 299b, §108 e, § 108f oder §§ 333 und 334 jeweils auch i.V.m. § 335a des 
Strafgesetzbuches oder nach Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung rechtskräftig verurteilt oder eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen nach § 123 Abs. 1 Nr.10 GWB vom Vergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen wegen einer Straftat nach §§ 232, 232a Abs. 1 - 5, §§ 232b - 233a 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung) des Strafgesetzbuches rechtskräftig 
verurteilt oder eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen 
nach § 123 Abs. 4 S. 1 GWB vom Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung 
nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder eine Verletzung auf sonstige geeignete 
Weise nachgewiesen werden kann.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Öffentliche Auftraggeber schließen 
ein Unternehmen nach § 123 Abs. 4 S. 1 GWB vom Vergabeverfahren aus, wenn das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder eine Verletzung auf 
sonstige geeignete Weise nachgewiesen werden kann.
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Im Rahmen seines Ermessens kann der öffentliche 
Auftraggeber ein Unternehmen vom Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen 
nach § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen 
geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: 
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Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: 
Nemokumas: Im Rahmen seines Ermessens kann der öffentliche Auftraggeber ein 
Unternehmen vom Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen nach § 124 Abs. 
1 Nr. 2 GWB zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Im Rahmen seines Ermessens kann der öffentliche 
Auftraggeber ein Unternehmen vom Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen 
nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Sustabdyta verslo veikla: 
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Im Rahmen seines Ermessens 
kann der öffentliche Auftraggeber ein Unternehmen vom Vergabeverfahren ausschließen, 
wenn das Unternehmen nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Sunkus profesinis nusižengimas: Im Rahmen seines Ermessens kann der öffentliche 
Auftraggeber ein Unternehmen vom Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen 
nach § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere 
Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Im Rahmen seines Ermessens kann der öffentliche Auftraggeber ein 
Unternehmen vom Vergabeverfahren ausschließen, wenn der öffentliche Auftraggeber nach § 
124 Abs. 1 Nr. 4 GWB über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen 
mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken.
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Im Rahmen seines Ermessens kann 
der öffentliche Auftraggeber ein Unternehmen vom Vergabeverfahren ausschließen, wenn 
nach § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den 
öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht 
wirksam beseitigt werden kann.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Im Rahmen seines 
Ermessens kann der öffentliche Auftraggeber ein Unternehmen vom Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn nach § 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB eine Wettbewerbsverzerrung daraus 
resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Im Rahmen seines 
Ermessens kann der öffentliche Auftraggeber ein Unternehmen vom Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen nach § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB eine wesentliche 
Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer 
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vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt 
hat.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Im Rahmen seines Ermessens 
kann der öffentliche Auftraggeber ein Unternehmen vom Vergabeverfahren ausschließen, 
wenn das Unternehmen nach § 124 Abs. 1 Nr. 8 GWB in Bezug auf Ausschlussgründe oder 
Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten 
hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Rahmenvertrag über die Lieferung von Büromöbeln für die Stadt Salzgitter
Aprašymas: Rahmenvertrag über die Lieferung von Büromöbeln für die Stadt Salzgitter
Vidaus identifikatorius: 2026-0171_26.1322.0-(L)

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 39130000 Biuro baldai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Salzgitter, Kreisfreie Stadt (DE912)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Verschiedene Bedarfsstellen im Stadtgebiet Salzgitter

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/02/2027
Trukmės pabaigos data: 31/01/2029

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 2
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Vertragsbeginn ist der 01.02.2027 mit einer Laufzeit von 
zwei Jahren. Der Vertrag enthält eine jährliche Verlängerungsoption von 12 Monaten. Die 
Verlängerung erfolgt automatisch sofern nicht eine der Vertragsparteien sechs Monate vor 
Vertragsende kündigt. Maximale Laufzeit sind vier Jahre.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: 4.2 Umweltverträglichkeit Es werden Mindestanforderungen an die 
Umweltverträglichkeit der Möbel gestellt, welche zwingend eingehalten werden müssen: 4.2.1 
Konstruktion, Herstellung und Gebrauchstauglichkeit Es sind Steck-/Schraubverbindungen 
und andere reversible Verbindungen zu verwenden. Die Prinzipien der recyclinggerechten 
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Konstruktion (VDI 2243) sind zu beachten. Ersatzteile, die bei üblicher Nutzung erforderlich 
werden können, sind mindestens fünf Jahre nach Auslieferung zur Verfügung zu stellen. 4.2.2 
Holz und Holzwerkstoffe Möbel mit einem Anteil von über 50 % Holz müssen den 
Anforderungen für emissionsarme Produkte aus Holz und Holzwerkstoffen (RAL-UZ 38) oder 
gleichwertig entsprechen. Holzwerkstoffplatten müssen den Anforderungen für 
Holzwerkstoffplatten (RAL-UZ 76) oder gleichwertig entsprechen. Es dürfen ausschließlich 
formaldehydarme Spanplatten der Güteklasse E 1 verarbeitet werden. Entsprechende 
Nachweise sind mit den Angebotsunterlagen einzureichen. Massivholzteile, Leimhölzer, 
Furniere und die zur Sperrholzherstellung verwendeten Hölzer dürfen nicht aus Urwäldern 
(borealen und tropischen Primärwäldern) stammen. Anstriche Holz Bei Anstrichen müssen 
schadstoffarme Lacke nach den Anforderungen des RAL-UZ 12a oder gleichwertig verwendet 
werden. Die eingesetzten Lacke müssen speichelfest und geruchsneutral sein. Materialschutz 
Holzwerkstoffe, Klebstoffe, Beschichtungen usw. dürfen keine Fungizide, Insektizide und 
halogenorganische Flammschutzmittel enthalten. Metallteile (Oberflächenbehandlung) Nach 
Möglichkeit sollten alle Metallteile aus Eisen oder Stahl gefertigt sein. Aluminium sollte nur dort 
Verwendung finden, wo es nicht anders möglich ist. 4.2.3 Kunststoffe Verwendete Kunststoffe 
und andere Materialien dürfen keine halogenierten Verbindungen und Weichmacher enthalten; 
sie dürfen nicht aus PVC (Polyvinylchlorid) bestehen und keine halogenierten 
Flammschutzmittel enthalten. 4.2.4 Verpackung Die Verpackung muss luftdurchlässig nach 
RAL-UZ 38 oder gleichwertig sein. Dadurch soll die Ausgasung nach der Herstellung 
gewährleistet sein. Verpackungsmaterialien müssen zurückgenommen und recycelt werden. 
Der Auftraggeber ist berechtigt, hinsichtlich Spezifikationen oder zugesicherten Eigenschaften 
gutachterliche Untersuchungen vornehmen zu lassen. Sollten sich negative Abweichungen 
herausstellen, trägt der Auftragnehmer die entstandenen Kosten des Gutachtens. WB 24? 
Abfall BMS Formblatt 4.2.5 Bezugsstoffe und Schaumstoffe Polstermöbel Für alle gepolsterten 
Möbelstücke muss die Materialauswahl mindestens einen Bezugsstoff, der als schwer 
entflammbar zertifiziert ist, enthalten. Maßgeblich sind hier die Normen EN 1021 1?&?2. 
Textile Bezüge und Schaumstoffe müssen den Anforderungen nach Öko-Tex Standard 100 
oder Toxproof vom TÜV Rheinland sowie RAL-ZU 117 oder gleichwertig entsprechen. 
Entsprechende Nachweise sind mit den Angebotsunterlagen einzureichen. Die Werkstoffe 
sind sortenrein trennbar und voll recyclebar. Die Oberfläche darf sich nicht elektrostatisch 
aufladen. Die vorgenannten Zertifikate und Prüfprotokolle sind dem Angebot beizufügen. Mit 
entsprechendem Nachweis können auch europäische Äquivalente eingereicht werden.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Kita

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Aktueller Auszug aus dem Handelsregister (nicht älter als drei 
Monate) (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung (Mit dem 
Angebot; Mittels Dritterklärung): Wenn aktuell keine Betriebshaftpflichtversicherung vorliegt, so 
ist die Erklärung eines Versicherungsdienstleisters einzureichen, in der dieser bestätigt mit 
dem Bieter im Fall der Zuschlagserteilung durch den Auftraggeber eine entsprechende 
Versicherung abzuschließen.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
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Atrankos kriterijaus aprašymas: gültige Unbedenklichkeitsbescheinigung der 
Berufsgenossenschaft (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes 
(Bescheinigung in Steuersachen) (nicht älter als 6 Monate) (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung):

Kriterijus: Informacijos saugumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Katalog bzw. Portfolio über die einzelnen Bestandteile/ 
Möbelstücke des angebotenen Büromöbelsystems (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Datenblätter mit Beschreibung, Abbildung und technischen 
Angaben der angebotenen Büromöbel sowie der dazu passenden seriengefertigten 
Möbelstücke (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: Datenblätter und Nachweise bezüglich Sicherheit, Ergonomie 
und Umweltfreundlichkeit (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung): gem. Punkt 4 der 
Leistungsbeschreibung und der Anlage zum Leistungsverzeichnis /Beschreibung der 
Büromöbel: - Nachweis des GS-Zeichen für geprüfte Sicherheit oder vergleichbar (Für alle 
Produkte ist das GS-Zeichen für geprüfte Sicherheit oder vergleichbar erforderlich. Die 
Vergleichbarkeit muss durch den Auftragnehmer belegt werden. Entsprechende Zertifikate 
müssen mit den Angebotsunterlagen eingereicht werden.) - Nachweis nach (RAL-UZ 38) und 
(RAL-UZ 76) oder gleichwertig (Möbel mit einem Anteil von über 50 % Holz müssen den 
Anforderungen für emissionsarme Produkte aus Holz und Holzwerkstoffen (RAL-UZ 38) oder 
gleichwertig entsprechen. Holzwerkstoffplatten müssen den Anforderungen für 
Holzwerkstoffplatten (RAL-UZ 76) oder gleichwertig entsprechen. Entsprechende Nachweise 
sind mit den Angebotsunterlagen einzureichen.) - Nachweise Stoffe und Polster (Für alle 
gepolsterten Möbelstücke muss die Materialauswahl mindestens einen Bezugsstoff, der als 
schwer entflammbar zertifiziert ist, enthalten. Maßgeblich sind hier die Normen EN 1021 1 & 2. 
Textile Bezüge und Schaumstoffe müssen den Anforderungen nach Öko-Tex Standard 100 
oder Toxproof vom TÜV Rheinland sowie RAL-ZU 117 oder gleichwertig entsprechen. 
Entsprechende Nachweise sind mit den Angebotsunterlagen einzureichen.)

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: Falls vorhanden: Nachweis über Zertifizierung nach DIN ISO 
9001 (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: Falls vorhanden: Nachweis über Zertifizierung nach DIN ISO 
14001 (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 07/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXUAYYDYTTQXMV29/documents

https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXUAYYDYTTQXMV29/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXUAYYDYTTQXMV29/documents
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Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXUAYYDYTTQXMV29

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXUAYYDYTTQXMV29
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Neprivalomos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 17/09/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 116 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Nachforderung erfolgt nach § 56 VgV.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Nein
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit, Verkehr und Digitalisierung
Informacija apie peržiūros terminus: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein (§160 Abs. 1 GWB). Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an 
dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach 
§ 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Ein 
Unternehmen ist nicht antragsbefugt, soweit es sich auf die Unwirksamkeit einer 
Rechtsverordnung nach § 5 des Bundestariftreuegesetzes beruft, wenn die Unwirksamkeit 
dieser Rechtsverordnung nicht durch rechtskräftigen Beschluss nach § 98 Absatz 4 Satz 1 des 
Arbeitsgerichtsgesetzes festgestellt ist. Das Unternehmen hat darzulegen, dass ihm durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht.(§160 Abs. 2 GWB). Der Antrag ist gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 

https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXUAYYDYTTQXMV29
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Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. 5. ein offensichtlicher 
Missbrauch des Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt. Satz 1 gilt 
nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 
Nummer 2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadt Salzgitter
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadt Salzgitter

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadt Salzgitter
Registracijos numeris: t:053418393542
Pašto adresas: Joachim-Campe-Straße 6-8
Miestas: Salzgitter
Pašto kodas: 38226
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Salzgitter, Kreisfreie Stadt (DE912)
Šalis: Vokietija
E. paštas: submission@stadt.salzgitter.de
Telefono numeris: +49 5341839-3542
Fakso numeris: +49 5341839-4960
Interneto adresas: https://www.salzgitter.de/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Arbeit, Verkehr und Digitalisierung
Registracijos numeris: t:04131153308
Pašto adresas: Auf der Hude 2
Miestas: Lüneburg
Pašto kodas: 21339
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefono numeris: +49 413115-3306
Fakso numeris: +49 413115-2943
Interneto adresas: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht
/vergabekammer_rechtslage_ab_18_04_2016/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119

mailto:submission@stadt.salzgitter.de
https://www.salzgitter.de/
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer_rechtslage_ab_18_04_2016/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/themen/aufsicht_und_recht/vergabekammer_rechtslage_ab_18_04_2016/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: bb89f750-6199-440c-b57c-9102b337d351  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 13/08/2026 17:11:42 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
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